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Clean the shelf regularly with a soft, slightly damp cloth.
If necessary, use a mild cleaning agent sparingly.
Then wipe all surfaces thoroughly dry.
Do not use abrasive cleaners, steel wool, or aggressive chemicals, as these may damage bam-
boo and metal.
Remove removable boxes before cleaning and clean them separately.
Always keep the shelf dry to prevent material damage or rust formation.
Use the shelf exclusively for storing lightweight items.
Ensure it is placed on a stable, level surface.
Do not overload – do not exceed the maximum load capacity.
Insert and remove removable boxes carefully to avoid damage or injury.
Do not use damaged shelves or shelves with loose parts.
Do not place near open flames, strong heat sources, or high humidity.
Not a toy – keep out of reach of children.

GB	 Safety Information
	 Shelves

Das Regal regelmäßig mit einem weichen, leicht feuchten Tuch reinigen.
Bei Bedarf ein mildes Reinigungsmittel sparsam verwenden.
Anschließend alle Oberflächen gründlich trocken wischen.
Keine scheuernden Reinigungsmittel, Stahlwolle oder aggressiven Chemikalien verwenden, da 
diese Bambus und Metall beschädigen können.
Herausnehmbare Boxen vor der Reinigung entnehmen und separat reinigen.
Das Regal stets trocken halten, um Materialschäden oder Rostbildung zu vermeiden.

Das Regal ausschließlich zur Aufbewahrung leichter Gegenstände verwenden.
Auf eine stabile, ebene Standfläche achten.
Nicht überladen – die maximale Traglast nicht überschreiten.
Herausnehmbare Boxen vorsichtig einsetzen und entnehmen, um Beschädigungen oder Verlet-
zungen zu vermeiden.
Beschädigte Regale oder lockere Bauteile nicht weiter verwenden.
Nicht in der Nähe von offenen Flammen, starken Hitzequellen oder hoher Luftfeuchtigkeit auf-
stellen.
Kein Spielzeug – außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

DE    Pflegeanleitung & Sicherheitshinweise  
	 Regale
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NL	 Veiligheidsinstructies 
	 Rekken

Het rek regelmatig reinigen met een zachte, licht vochtige doek.
Gebruik indien nodig spaarzaam een mild reinigingsmiddel.
Daarna alle oppervlakken grondig droogwrijven.
Geen schurende reinigingsmiddelen, staalwol of agressieve chemicaliën gebruiken, omdat deze 
bamboe en metaal kunnen beschadigen.
Uitneembare boxen vóór de reiniging verwijderen en apart reinigen.
Het rek altijd droog houden om materiaalschade of roestvorming te voorkomen.
Het rek uitsluitend gebruiken voor het opbergen van lichte voorwerpen.
Zorg voor een stabiele, vlakke standplaats.
Niet overbeladen – het maximale draagvermogen niet overschrijden.
Uitneembare boxen voorzichtig plaatsen en verwijderen om schade of letsel te voorkomen.
Beschadigde rekken of rekken met losse onderdelen niet gebruiken.
Niet plaatsen in de buurt van open vuur, sterke hittebronnen of hoge luchtvochtigheid.
Geen speelgoed – buiten het bereik van kinderen bewaren.

Nettoyer régulièrement l’étagère avec un chiffon doux légèrement humide.
Si nécessaire, utiliser un détergent doux avec parcimonie.
Essuyer ensuite soigneusement toutes les surfaces.
Ne pas utiliser de produits abrasifs, de laine d’acier ou de produits chimiques agressifs, car ils 
peuvent endommager le bambou et le métal.
Retirer les boîtes amovibles avant le nettoyage et les nettoyer séparément.
Toujours garder l’étagère au sec afin d’éviter les dommages matériels ou la formation de rouille.
Utiliser l’étagère uniquement pour le rangement d’objets légers.
Veiller à une surface de pose stable et plane.
Ne pas surcharger – ne pas dépasser la charge maximale.
Insérer et retirer les boîtes amovibles avec précaution afin d’éviter les dommages ou les blessu-
res.
Ne pas utiliser d’étagères endommagées ou présentant des pièces desserrées.
Ne pas placer à proximité de flammes nues, de fortes sources de chaleur ou d’une humidité éle-
vée.
Ceci n’est pas un jouet – tenir hors de portée des enfants.

FR	 Consignes de sécurité
	 Étagères
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IT	 Avvertenze di sicurezza
	 Scaffali

Pulire regolarmente lo scaffale con un panno morbido leggermente umido.
Se necessario, utilizzare un detergente delicato con moderazione.
Asciugare poi accuratamente tutte le superfici.
Non utilizzare detergenti abrasivi, lana d’acciaio o sostanze chimiche aggressive, poiché posso-
no danneggiare bambù e metallo.
Rimuovere le scatole estraibili prima della pulizia e pulirle separatamente.
Mantenere sempre lo scaffale asciutto per evitare danni al materiale o la formazione di ruggine.
Utilizzare lo scaffale esclusivamente per riporre oggetti leggeri.
Assicurarsi che sia posizionato su una superficie stabile e piana.
Non sovraccaricare – non superare la portata massima.
Inserire ed estrarre le scatole con cautela per evitare danni o lesioni.
Non utilizzare scaffali danneggiati o con parti allentate.
Non posizionare vicino a fiamme libere, forti fonti di calore o elevata umidità.
Non è un giocattolo – tenere fuori dalla portata dei bambini.

ES	 Instrucciones de seguridad
	 Estanterías

Limpiar la estantería regularmente con un paño suave ligeramente húmedo.
Si es necesario, utilizar un detergente suave con moderación.
A continuación, secar bien todas las superficies.
No utilizar productos de limpieza abrasivos, lana de acero ni productos químicos agresivos, ya 
que pueden dañar el bambú y el metal.
Retirar las cajas extraíbles antes de la limpieza y limpiarlas por separado.
Mantener siempre la estantería seca para evitar daños en el material o la formación de óxido.
Utilizar la estantería únicamente para almacenar objetos ligeros.
Colocarla sobre una superficie estable y nivelada.
No sobrecargar – no superar la carga máxima.
Colocar y retirar las cajas con cuidado para evitar daños o lesiones.
No utilizar estanterías dañadas ni con piezas sueltas.
No colocar cerca de llamas abiertas, fuentes de calor intenso o alta humedad.
No es un juguete – mantener fuera del alcance de los niños.
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PT	 Instruções de segurança
	 Prateleiras

Limpar a prateleira regularmente com um pano macio ligeiramente húmido.
Se necessário, utilizar um detergente suave de forma moderada.
Em seguida, secar cuidadosamente todas as superfícies.
Não utilizar produtos abrasivos, palha de aço ou químicos agressivos, pois podem danificar o 
bambu e o metal.
Remover as caixas amovíveis antes da limpeza e limpá-las separadamente.
Manter sempre a prateleira seca para evitar danos no material ou formação de ferrugem.
Utilizar a prateleira apenas para guardar objetos leves.
Colocar sobre uma superfície estável e plana.
Não sobrecarregar – não exceder a carga máxima.
Inserir e retirar as caixas com cuidado para evitar danos ou ferimentos.
Não utilizar prateleiras danificadas ou com peças soltas.
Não colocar perto de chamas abertas, fontes de calor intenso ou elevada humidade.
Não é um brinquedo – manter fora do alcance das crianças.

CZ	 Bezpečnostní pokyny
	 Regály

Regál pravidelně čistěte měkkým, mírně vlhkým hadříkem.
V případě potřeby použijte jemný čisticí prostředek střídmě.
Poté všechny povrchy důkladně osušte.
Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky, drátěnky ani agresivní chemikálie, protože mohou 
poškodit bambus a kov.
Před čištěním vyjměte vyjímatelné boxy a čistěte je samostatně.
Regál vždy udržujte suchý, aby nedošlo k poškození materiálu nebo vzniku rzi.
Regál používejte výhradně k ukládání lehkých předmětů.
Zajistěte stabilní a rovný podklad.
Nepřetěžujte – nepřekračujte maximální nosnost.
Boxy vkládejte a vyjímejte opatrně, aby nedošlo k poškození nebo zranění.
Poškozené regály nebo regály s uvolněnými díly nepoužívejte.
Neumisťujte do blízkosti otevřeného ohně, silných zdrojů tepla nebo vysoké vlhkosti.
Není hračka – uchovávejte mimo dosah dětí.
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PL	 Instrukcje bezpieczeństwa
	 Regały

Regularnie czyścić regał miękką, lekko wilgotną ściereczką.
W razie potrzeby oszczędnie użyć łagodnego środka czyszczącego.
Następnie dokładnie osuszyć wszystkie powierzchnie.
Nie stosować ściernych środków czyszczących, druciaków ani agresywnych chemikaliów, 
ponieważ mogą uszkodzić bambus i metal.
Przed czyszczeniem wyjąć wyjmowane pojemniki i czyścić je oddzielnie.
Zawsze utrzymywać regał suchy, aby zapobiec uszkodzeniom materiału lub powstawaniu rdzy.
Używać regału wyłącznie do przechowywania lekkich przedmiotów.
Ustawić na stabilnej, równej powierzchni.
Nie przeciążać – nie przekraczać maksymalnego udźwigu.
Ostrożnie wkładać i wyjmować pojemniki, aby uniknąć uszkodzeń lub urazów.
Nie używać uszkodzonych regałów ani regałów z luźnymi elementami.
Nie ustawiać w pobliżu otwartego ognia, silnych źródeł ciepła ani wysokiej wilgotności.
To nie jest zabawka – przechowywać poza zasięgiem dzieci.

DK	 Sikkerhedsanvisninger
	 Reoler

Rengør reolen regelmæssigt med en blød, let fugtig klud.
Brug om nødvendigt et mildt rengøringsmiddel sparsomt.
Tør derefter alle overflader grundigt.
Brug ikke slibende rengøringsmidler, ståluld eller aggressive kemikalier, da disse kan beskadige 
bambus og metal.
Fjern udtagelige bokse før rengøring og rengør dem separat.
Hold altid reolen tør for at undgå materialeskader eller rustdannelse.
Brug reolen udelukkende til opbevaring af lette genstande.
Sørg for en stabil og plan placering.
Overbelast ikke – overskrid ikke den maksimale bæreevne.
Sæt og tag udtagelige bokse i med forsigtighed for at undgå skader eller personskade.
Brug ikke beskadigede reoler eller reoler med løse dele.
Må ikke placeres i nærheden af åben ild, stærke varmekilder eller høj luftfugtighed.
Ikke legetøj – opbevares utilgængeligt for børn.
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GR	 Οδηγίες ασφαλείας
	 Ράφια

Καθαρίζετε το ράφι τακτικά με ένα μαλακό, ελαφρώς νωπό πανί.
Εάν χρειάζεται, χρησιμοποιήστε ήπιο καθαριστικό με φειδώ.
Στη συνέχεια στεγνώστε καλά όλες τις επιφάνειες.
Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά καθαριστικά, συρμάτινα σφουγγάρια ή επιθετικά χημικά, καθώς 
μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στο μπαμπού και το μέταλλο.
Αφαιρέστε τα αποσπώμενα κουτιά πριν από τον καθαρισμό και καθαρίστε τα ξεχωριστά.
Διατηρείτε πάντα το ράφι στεγνό για να αποφεύγονται ζημιές ή σκουριά.
Χρησιμοποιείτε το ράφι μόνο για την αποθήκευση ελαφριών αντικειμένων.
Τοποθετήστε το σε σταθερή, επίπεδη επιφάνεια.
Μην το υπερφορτώνετε – μην υπερβαίνετε το μέγιστο επιτρεπόμενο βάρος.
Τοποθετείτε και αφαιρείτε τα κουτιά προσεκτικά για να αποφύγετε ζημιές ή τραυματισμούς.
Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένα ράφια ή ράφια με χαλαρά εξαρτήματα.
Μην τοποθετείτε κοντά σε ανοιχτές φλόγες, έντονες πηγές θερμότητας ή υψηλή υγρασία.
Δεν είναι παιχνίδι – φυλάσσεται μακριά από παιδιά.

RO	 Instrucțiuni de siguranță
	 Rafturi

Curățați raftul regulat cu o cârpă moale, ușor umedă.
Dacă este necesar, utilizați cu moderație un detergent delicat.
Apoi ștergeți bine toate suprafețele.
Nu utilizați agenți de curățare abrazivi, bureți metalici sau substanțe chimice agresive, deoarece 
pot deteriora bambusul și metalul.
Îndepărtați cutiile detașabile înainte de curățare și curățați-le separat.
Păstrați întotdeauna raftul uscat pentru a evita deteriorarea materialului sau formarea ruginii.
Utilizați raftul exclusiv pentru depozitarea obiectelor ușoare.
Așezați-l pe o suprafață stabilă și plană.
Nu supraîncărcați – nu depășiți sarcina maximă admisă.
Introduceți și scoateți cutiile cu grijă pentru a evita deteriorările sau rănirile.
Nu utilizați rafturi deteriorate sau cu componente slăbite.
Nu amplasați în apropierea flăcărilor deschise, a surselor puternice de căldură sau a umidității 
ridicate.
Nu este o jucărie – păstrați departe de copii.



8

UK	 Інструкції з безпеки
	 Полиці

Регулярно очищайте полицю м’якою, злегка вологою тканиною.
За потреби обережно використовуйте м’який мийний засіб.
Після цього ретельно висушіть усі поверхні.
Не використовуйте абразивні засоби, металеві губки або агресивні хімічні речовини, 
оскільки вони можуть пошкодити бамбук і метал.
Перед очищенням вийміть знімні коробки та очистіть їх окремо.
Завжди тримайте полицю сухою, щоб уникнути пошкодження матеріалу або іржі.
Використовуйте полицю лише для зберігання легких предметів.
Встановлюйте на стабільній, рівній поверхні.
Не перевантажуйте – не перевищуйте максимальне допустиме навантаження.
Обережно вставляйте та виймайте коробки, щоб уникнути пошкоджень або травм.
Не використовуйте пошкоджені полиці або полиці з ослабленими деталями.
Не розміщуйте поблизу відкритого вогню, сильних джерел тепла або високої вологості.
Не іграшка – зберігати в недоступному для дітей місці.

BG	 Инструкции за безопасност
	 Рафтове

Почиствайте рафта редовно с мека, леко влажна кърпа.
При необходимост използвайте нежен почистващ препарат пестеливо.
След това подсушавайте добре всички повърхности.
Не използвайте абразивни почистващи средства, телени гъби или агресивни химикали, 
тъй като могат да повредят бамбука и метала.
Преди почистване извадете подвижните кутии и ги почистете отделно.
Винаги поддържайте рафта сух, за да избегнете повреди или ръжда.
Използвайте рафта само за съхранение на леки предмети.
Поставяйте го върху стабилна, равна повърхност.
Не претоварвайте – не превишавайте максималната товароносимост.
Поставяйте и изваждайте кутиите внимателно, за да избегнете повреди или наранявания.
Не използвайте повредени рафтове или рафтове с разхлабени части.
Не поставяйте в близост до открит пламък, силни източници на топлина или висока 
влажност.
Не е играчка – съхранявайте извън обсега на деца.
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SK	 Bezpečnostné pokyny
	 Regály

Regál pravidelne čistite mäkkou, mierne vlhkou handričkou.
V prípade potreby použite jemný čistiaci prostriedok striedmo.
Potom všetky povrchy dôkladne osušte.
Nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky, drôtenky ani agresívne chemikálie, pretože môžu 
poškodiť bambus a kov.
Pred čistením vyberte vyberateľné boxy a čistite ich samostatne.
Regál vždy udržiavajte suchý, aby ste predišli poškodeniu materiálu alebo tvorbe hrdze.
Regál používajte výhradne na ukladanie ľahkých predmetov.
Umiestnite ho na stabilný, rovný povrch.
Nepreťažujte – neprekračujte maximálnu nosnosť.
Boxy vkladajte a vyberajte opatrne, aby ste predišli poškodeniu alebo zraneniu.
Poškodené regály alebo regály s uvoľnenými časťami nepoužívajte.
Neumiestňujte do blízkosti otvoreného ohňa, silných zdrojov tepla alebo vysokej vlhkosti.
Nie je hračka – uchovávajte mimo dosahu detí.

SL	 Varnostna navodila
	 Police

Polico redno čistite z mehko, rahlo vlažno krpo.
Po potrebi varčno uporabite blago čistilno sredstvo.
Nato vse površine temeljito osušite.
Ne uporabljajte abrazivnih čistil, jeklene volne ali agresivnih kemikalij, saj lahko poškodujejo 
bambus in kovino.
Pred čiščenjem odstranite odstranljive škatle in jih očistite ločeno.
Polico vedno ohranjajte suho, da preprečite poškodbe materiala ali rjo.
Polico uporabljajte izključno za shranjevanje lahkih predmetov.
Postavite jo na stabilno, ravno površino.
Ne preobremenjujte – ne prekoračite največje dovoljene nosilnosti.
Škatle vstavljajte in odstranjujte previdno, da se izognete poškodbam ali poškodbam oseb.
Poškodovanih polic ali polic z ohlapnimi deli ne uporabljajte.
Ne nameščajte v bližini odprtega ognja, močnih virov toplote ali visoke vlažnosti.
Ni igrača – hranite izven dosega otrok.
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Redovito čistite policu mekom, lagano vlažnom krpom.
Po potrebi umjereno koristite blago sredstvo za čišćenje.
Zatim temeljito osušite sve površine.
Ne koristiti abrazivna sredstva, čeličnu vunu ili agresivne kemikalije jer mogu oštetiti bambus i 
metal.
Prije čišćenja uklonite uklonjive kutije i očistite ih zasebno.
Policu uvijek držite suhom kako biste spriječili oštećenja materijala ili hrđu.
Policu koristiti isključivo za odlaganje lakih predmeta.
Postaviti na stabilnu, ravnu površinu.
Ne preopterećivati – ne prelaziti maksimalnu nosivost.
Kutije pažljivo umetati i vaditi kako bi se izbjegla oštećenja ili ozljede.
Ne koristiti oštećene police ili police s labavim dijelovima.
Ne postavljati u blizini otvorenog plamena, jakih izvora topline ili visoke vlažnosti.
Nije igračka – držati izvan dohvata djece.

HR   	Sigurnosne upute
	 Police

Puhastage riiulit regulaarselt pehme, kergelt niiske lapiga.
Vajaduse korral kasutage õrna puhastusvahendit säästlikult.
Seejärel kuivatage kõik pinnad põhjalikult.
Ärge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, terasvilla ega agressiivseid kemikaale, kuna 
need võivad kahjustada bambust ja metalli.
Enne puhastamist eemaldage eemaldatavad kastid ja puhastage need eraldi.
Hoidke riiul alati kuiv, et vältida materjalikahjustusi või rooste teket.
Kasutage riiulit ainult kergete esemete hoiustamiseks.
Asetage see stabiilsele ja tasasele pinnale.
Ärge ülekoormake – ärge ületage maksimaalset kandevõimet.
Kaste sisestage ja eemaldage ettevaatlikult, et vältida kahjustusi või vigastusi.
Ärge kasutage kahjustatud riiuleid ega riiuleid lahtiste osadega.
Ärge paigutage avatud leegi, tugeva kuumuse või suure õhuniiskuse lähedusse.
Ei ole mänguasi – hoidke laste eest kättesaamatus kohas.

EST	 Ohutusjuhised
	 Riiulid
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Reguliariai valykite lentyną minkšta, šiek tiek drėgna šluoste.
Jei reikia, saikingai naudokite švelnų valiklį.
Po to kruopščiai nusausinkite visus paviršius.
Nenaudokite abrazyvinių valymo priemonių, plieninės vatos ar agresyvių cheminių medžiagų, 
nes jos gali pažeisti bambuką ir metalą.
Prieš valymą išimkite išimamas dėžutes ir jas valykite atskirai.
Visada laikykite lentyną sausą, kad išvengtumėte medžiagos pažeidimų ar rūdžių.
Naudokite lentyną tik lengviems daiktams laikyti.
Pastatykite ant stabilaus, lygaus paviršiaus.
Neperkraukite – neviršykite maksimalios leistinos apkrovos.
Atsargiai įdėkite ir išimkite dėžutes, kad išvengtumėte pažeidimų ar sužalojimų.
Nenaudokite pažeistų lentynų ar lentynų su atsilaisvinusiomis dalimis.
Nestatykite šalia atviros liepsnos, stiprių šilumos šaltinių ar didelės drėgmės.
Ne žaislas – laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

LT   	 Saugos instrukcijos
	 Lentynos

Regulāri tīriet plauktu ar mīkstu, viegli mitru drānu.
Ja nepieciešams, taupīgi izmantojiet maigu tīrīšanas līdzekli.
Pēc tam rūpīgi nosusiniet visas virsmas.
Neizmantojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus, tērauda vilnu vai agresīvas ķīmiskas vielas, jo tās 
var sabojāt bambusu un metālu.
Pirms tīrīšanas izņemiet izņemamās kastes un notīriet tās atsevišķi.
Vienmēr uzturiet plauktu sausu, lai izvairītos no materiāla bojājumiem vai rūsas veidošanās.
Izmantojiet plauktu tikai vieglu priekšmetu uzglabāšanai.
Novietojiet uz stabilas, līdzenas virsmas.
Nepārslogojiet – nepārsniedziet maksimālo nestspēju.
Kastes ievietojiet un izņemiet uzmanīgi, lai izvairītos no bojājumiem vai savainojumiem.
Neizmantojiet bojātus plauktus vai plauktus ar vaļīgām detaļām.
Neizvietojiet atklātas liesmas, spēcīgu siltuma avotu vai augsta mitruma tuvumā.
Nav rotaļlieta – glabāt bērniem nepieejamā vietā.

LV	 Drošības norādījumi
	 Plaukti
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Регулярно очищайте полку мягкой, слегка влажной тканью.
При необходимости умеренно используйте мягкое моющее средство.
Затем тщательно высушите все поверхности.
Не используйте абразивные чистящие средства, металлическую мочалку или агрессивные 
химические вещества, так как они могут повредить бамбук и металл.
Перед очисткой извлеките съёмные коробки и очистите их отдельно.
Всегда держите полку сухой, чтобы избежать повреждений материала или образования 
ржавчины.
Используйте полку только для хранения лёгких предметов.
Устанавливайте на устойчивой, ровной поверхности.
Не перегружайте – не превышайте максимальную допустимую нагрузку.
Аккуратно вставляйте и вынимайте коробки, чтобы избежать повреждений или травм.
Не используйте повреждённые полки или полки с ослабленными деталями.
Не размещайте рядом с открытым огнём, сильными источниками тепла или при высокой 
влажности.
Не является игрушкой – хранить в недоступном для детей месте.

RU  	Инструкции по безопасности
	 Полки

Police redovno čistite mekom, blago vlažnom krpom.
Po potrebi umjereno koristite blago sredstvo za čišćenje.
Zatim temeljito osušite sve površine.
Ne koristiti abrazivna sredstva, čeličnu vunu ili agresivne hemikalije, jer mogu oštetiti bambus i 
metal.
Prije čišćenja uklonite uklonjive kutije i očistite ih zasebno.
Police uvijek održavajte suhim kako biste spriječili oštećenja materijala ili pojavu rđe.
Police koristiti isključivo za odlaganje lakih predmeta.
Postaviti na stabilnu, ravnu površinu.
Ne preopterećivati – ne prelaziti maksimalnu nosivost.
Kutije pažljivo umetati i vaditi kako bi se izbjegla oštećenja ili povrede.
Ne koristiti oštećene police ili police s labavim dijelovima.
Ne postavljati u blizini otvorene vatre, jakih izvora topline ili visoke vlažnosti.
Nije igračka – držati van domašaja djece.

SH	 Sigurnosna uputstva
	 Police
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